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SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS

ESPECIFICACIONES

DATOS DE RUIDO Y VIBRACIÓN

Potencia nominal de entrada Velocidad sin carga Velocidad ajustable/no ajustable

3000 W 15000/min-1 No ajustable

Tensión nominal 230 V-240 V~50 Hz

Velocidad del soplador 250 km/h

Entrada de aire máx. del soplador 10,7 m3/min

Capacidad bolsa de recolección 40 l

Peso 2,7 kg

Nivel de presión sonora ponderado 87,4 dB(A)

Nivel de potencia sonora ponderado 98,07 dB(A)

Nivel de potencia acústica garantizado 99 dB(A)

Vibración ponderada típica 1,66 m/s²

Este producto cuenta con un doble 
aislamiento eléctrico.

DESCONECTAR: desenchufar antes 
de llevar a cabo procedimientos de 
limpieza o mantenimiento.

En condiciones de lluvia, no utilizar ni 
dejar la herramienta a la intemperie.

Utilizar gafas protectoras.

Utilizar lejos de los transeúntes.

Cumple todas las Directivas CE per-
tinentes.

Leer el manual de instrucciones 
antes de encender la máquina o de 
realizar cualquier tipo de trabajo de 
mantenimiento.

Indica peligro de lesiones, muerte, o 
daños en la herramienta en caso de 
incumplimiento de las instrucciones.

* El nivel de intensidad del sonido puede sobrepasar los 85 dB(A), por lo que es necesario utilizar 
protecciones auditivas.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ATENCIÓN: Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y lesiones al utilizar apara-
tos eléctricos, debe tomar una serie de precauciones de seguridad básicas, como las descritas 
a continuación. Lea estas instrucciones antes de poner la máquina en funcionamiento y con-
sérvelas para futuras consultas.

• Mantenga limpia la zona de trabajo. Una zona 
desordenada y oscura puede provocar acciden-
tes.

• No utilice herramientas eléctricas en entornos 
explosivos, como en presencia de líquidos infla-
mables, gases o polvo. Las herramientas eléctri-
cas pueden generar chispas que podrían dar lugar 
a incendios.

• Cuando utilice una herramienta eléctrica, man-
téngase lejos de niños y transeúntes. Cualquier 
tipo de distracción podría hacerle perder el con-
trol.

• El enchufe de la herramienta debe ser del mis-
mo tipo que la toma de corriente. No modifique el 
enchufe de ninguna forma. No use adaptadores 
en herramientas con toma de tierra. Los enchufes 
sin modificar y del mismo tipo ayudarán a reducir 
el riesgo de descargas eléctricas.

• Evite el contacto corporal con superficies co-
nectadas a tierra como conductos, radiadores, 
estufas y frigoríficos, Existe un alto riesgo de 
descarga eléctrica si su cuerpo tiene contacto 
con tierra.

• No exponga las herramientas a condiciones de 
humedad o lluvia. Las filtraciones de agua aumen-
tan el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

• No haga mal uso del cable. No lo utilice para 
cargar, desenchufar o tirar de la herramienta eléc-
trica. Manténgalo alejado del calor, del aceite, de 
los bordes afilados y de las partes en movimien-
to. Los cables dañados y enredados aumentan el 
riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

• Para trabajar con una herramienta eléctrica al 
aire libre, utilice un alargador de cable apto para 

usos en exteriores. Éste ayudará a reducir el ries-
go de sufrir una descarga eléctrica.

• Permanezca alerta. Esté atento sus acciones y 
use el sentido común cuando utilice una herra-
mienta eléctrica. No lo haga si se encuentra can-
sado, ni bajo los efectos de las drogas, el alcohol 
o los medicamentos Un pequeño descuido podría 
provocar daños personales graves. 

• Utilice siempre gafas de protección. Ciertos dis-
positivos, como máscaras antipolvo, calzado de 
seguridad, casco o protecciones auditivas, utiliza-
dos en las condiciones apropiadas, reducirán el 
riesgo de sufrir daños personales.

• Retire cualquier tipo de llave o herramienta de 
ajuste antes de poner la herramienta en marcha. 
Si se dejan enganchadas a una parte giratoria po-
drían provocar daños personales.

• No se extralimite. Mantenga el equilibrio y los 
pies bien colocados en todo momento para me-
jorar el control sobre la máquina en situaciones 
inesperadas.

• Utilice una indumentaria adecuada. No use pren-
das holgadas ni joyas. Mantenga su pelo, su ropa 
y sus guantes lejos de las partes en movimiento, 
puesto que podrían quedarse enganchados.

• Utilice la herramienta adecuada para el trabajo 
que desee realizar y no la fuerce. El uso de la he-
rramienta correcta ofrecerá un resultado mejor y 
más seguro dentro del rango para el que ha sido 
diseñada.

• No use la herramienta eléctrica si el interruptor 
de encendido y apagado no funciona bien, puesto 
que es peligroso. Si éste es el caso, lleve la herra-
mienta a reparar.
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• Desconecte el enchufe de la toma de corriente 
antes de realizar cualquier tipo de ajuste, cam-
bio de accesorios o almacenaje. Esto reducirá el 
riesgo de que la herramienta se active de forma 
accidental.

• Guarde las herramientas inactivas fuera del al-
cance de los niños. No deje que personas que 
no estén familiarizadas con la herramienta o con 
estas instrucciones hagan uso de ella. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas para usuarios 
que no saben cómo utilizarlas.

• Utilice la herramienta, los accesorios, las bro-
cas, etc. de acuerdo a las indicaciones de este 
manual y para un fin que se corresponda con di-
cha herramienta. Tenga en cuenta las condiciones 
de trabajo y la tarea que va a desarrollar. Destinar 
la herramienta a usos distintos de aquellos para 
los que ha sido diseñada podría desencadenar si-
tuaciones peligrosas.

• Para reparar su herramienta, recurra a una per-
sona cualificada que utilice solamente piezas de 
repuesto idénticas. Esto hará que se mantengan 
las condiciones de seguridad necesarias.

• Nunca sople residuos hacia un lugar en el que 
haya transeúntes u objetos sólidos. La fuerza del 
aire podría provocar que salgan despedidos o re-
boten, ocasionando daños a otras personas. No 
coloque nada dentro de los tubos del soplador.

• No utilice la herramienta si las aberturas del aire 
están bloqueadas. Además, debe mantenerlas li-
bres de polvo, pelusas, pelo y cualquier cosa que 
pueda interrumpir el flujo de aire. No deposite 
nada dentro de las aberturas ni de los tubos del 
soplador.

• No utilice la herramienta para esparcir elemen-
tos químicos, fertilizantes u otro tipo de sustan-
cias que puedan contener materiales tóxicos, ni 
para pulverizar líquidos inflamables.

• Mantenga las entradas de aire y el tubo del 
soplador libres de polvo, pelusas, pelo y cual-
quier otro material que pueda interrumpir el flujo 
de aire.

• Proceda con especial cuidado al utilizar la herra-
mienta en escaleras.

• No ponga la herramienta en marcha en lugares 
cerrados o poco ventilados, ni en presencia de 
sustancias inflamables y/o explosivas como líqui-
dos, gases o polvo.

• Desconecte la alimentación eléctrica antes de 
abrir la tapa de entrada y de instalar los conductos 
de recogida. No utilice la máquina si la tapa no 
está correctamente cerrada o los conductos no 
están correctamente colocados.

• Inspeccione la zona antes de poner en marcha 
la herramienta para retirar los posibles residuos, 
así como los objetos duros o afilados que puedan 
salir despedidos o causar daños.

• Nunca utilice la herramienta si está cansado, 
enfermo o bajo la influencia de alcohol, drogas o 
medicamentos.

• Utilice la herramienta sólo si los conductos del 
soplador están correctamente colocados.

• Aléjese de objetos sólidos como paredes, pie-
dras grandes, automóviles y vallas.

• Para limpiar zonas con esquinas, empiece por 
éstas y desplácese hacia fuera en dirección a es-
pacios más despejados para evitar la acumulación 
de residuos que podrían salir despedidos hacia el 
rostro.

• Tenga cuidado al trabajar cerca de plantas valio-
sas o delicadas. La fuerza del aire podría dañarlas.

• Usos previstos para su soplador: retirar resi-
duos o recortes de hierba de calzadas, aceras, 
patios, parques, aparcamientos, establos, etc., 
apilar recortes de hierba, de paja o de hojas y eli-
minar residuos de las esquinas, de las juntas y de 
los espacios entre ladrillos.

• Para incrementar la seguridad, se recomienda 
utilizar un dispositivo de corriente residual, con-
cebido para una corriente de fuga de no más de 
30 mA. Compruebe las indicaciones de dichos 
dispositivos antes de utilizarlos. 
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• Utilice la máquina en horarios razonables para 
evitar molestias a otras personas, es decir, ni de-
masiado temprano ni demasiado tarde. Cumpla 
con el horario indicado en la normativa local.

• Utilice rastrillos y escobas para afl ojar los resi-
duos antes de retirarlos con el soplador.

• En entornos polvorientos, humedezca ligera-
mente las superfi cies o, si es posible, utilice un 
pulverizador.

• Use la extensión de boquilla completa del sopla-
dor para trabajar con el chorro de aire más cerca 
del suelo.

• Retire los residuos con el soplador de forma se-
gura, prestando especial atención a la presencia 
de niños, mascotas, ventanas abiertas, etc.

COMPONENTES DEL PRODUCTO

1. Protección de los cables

2. Agarre principal

3. Interruptor on/off

4. Agarre adicional

5. Tubo del soplador

6. Carcasa del motor

7. Interruptor de función

8. Bolsa de recolección

9. Rueda

10. Arnés para los hombros

1

6

7

8
9

23

10

4

5



7

ES

Instrucciones de montaje (Fig.1)

1- Deslizar el tubo superior dentro de la carcasa del motor. A continuación, apretar los tornillos y ase-
gurarse de que el tubo está firmemente encajado en la carcasa.

2- Insertar el tubo inferior dentro del tubo superior y empujar hasta que estén firmemente unidos. A 
continuación, apretar los tornillos.
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Funcionamiento (Fig.2)

3- Colocar las ruedas en el tubo inferior, tal y como se indica en el dibujo.

4- Colocar la bolsa de recolección en el gancho del tubo superior y en la salida situada en la parte 
inferior de la carcasa del motor.

PRECAUCIÓN: por motivos de seguridad, no se deben desmontar los tubos una vez que ya 
han sido encajados.

Antes de activar la máquina, asegúrese de que 
la bolsa de recolección está ajustada y el arnés 
se encuentra en la posición de trabajo correcta.

• Encender y apagar

·Para encender la máquina, presione el interrup-
tor tal y como aparece en la fig. 2a.

· Para apagar la máquina, presione el interruptor 
tal y como aparece en la fig. 2b.

• Modo soplador (Fig. 3a)

Este modo también sirve para limpiar esquinas, 
vallas, paredes, superficies de madera y zonas 
situadas debajo de los coches. 

Tenga cuidado al apuntar con el chorro de aire, 
ya que podría mover objetos pesados y causar 
daños o lesiones.

- Gire el interruptor de función hacia el modo sopla-
dor, en sentido contrario a las agujas del reloj.

- Gire el interruptor a la posición “on”, coloque 
el chorro de aire por delante de usted y camine 
despacio hacia delante para juntar las hojas o re-
tirarlas de los lugares inaccesibles, tal y como se 
muestra en la Fig.3a.

	 2a	 2b

Soplador
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• Modo aspirador (Fig. 3b)

- Coloque el interruptor de función en el modo 
aspirador, en el sentido de las agujas del reloj.

- Asegúrese de que la bolsa de recolección está 
correctamente ajustada.

- Mantenga el conducto de aspiración varios cm 
por encima de las hojas que va a aspirar. A conti-
nuación, encienda la máquina.

- Sujete la máquina tal y como se indica en la Fig. 
3b y mueva ligeramente el conducto del sopla-
dor hacia los lados. Para recolectar los residuos, 
mantenga una distancia aproximada de 50 mm 
entre la abertura del conducto y el suelo.

- Las hojas subirán por el conducto, se triturarán 
y se depositarán en la bolsa.

Cuando la bolsa de recolección esté llena, la 
potencia del aspirador se reducirá considera-
blemente. Si esto ocurre, gire el interruptor ha-
cia la posición “0” (off) y retire el enchufe de 
la toma de corriente. Espere a que el ventilador 
de succión se haya parado completamente an-
tes de continuar. Abra la cremallera situada en el 
interior de la bolsa, separe la abertura y vacíela 
totalmente. Si sólo ha recogido hojas o material 
vegetal, ya estarán triturados y listos para utilizar 
como abono. A continuación, cierre la cremallera 
y continúe con el trabajo.

Nota: antes de recolocar la bolsa, limpie el in-
terior de la abertura para retirar cualquier resto 
triturado. Preste especial atención a la limpieza 
de los bordes de sujeción del desviador de flujo 
de aire situado en el interior del tubo.

Aspirador
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MANTENIMIENTO

1. Coloque el interruptor en la posición de apa-
gado “off” y desconecte la herramienta de la 
corriente antes de realizar cualquier operación 
de limpieza, mantenimiento o reparación.

2. Mantenga limpia la entrada de aire, y las aber-
turas de ventilación libres de residuos para evitar 
un sobrecalentamiento del motor.

3. No utilice agentes limpiadores para limpiar los 
componentes de plástico de la herramienta. Es 
recomendable utilizar un detergente suave con 
un paño húmedo. El agua nunca debe entrar en 
contacto con la herramienta.

4. Si el soplador vibra de forma anómala, pare el 
motor inmediatamente. Esto suele indicar que 

existe un problema mecánico, por lo que conti-
nuar utilizando la máquina podría ocasionar da-
ños o lesiones.

5. No es necesario el uso de lubricantes, ya que 
el motor cuenta con rodamientos permanente-
mente lubricados.

6. Si el soplador no funciona, coloque el interrup-
tor en la posición de apagado “off”, desconecte 
la herramienta de la corriente y, a continuación, 
del soplador. Si el problema persiste, contacte con 
un especialista. No intente repararlo usted mismo. 
Las piezas de reparación no están incluidas.

Significado del cubo de basura con ruedas tacha-
do:

No tire las herramientas eléctricas como si fue-
ran residuos municipales. Utilice instalaciones 
de recogida destinadas para ello.

Contacte con su administración local para saber 
cuáles son los sistemas de recogida disponibles.

Si se tiran las herramientas eléctricas en verte-
deros, se podrían producir fugas de sustancias 

peligrosas hacia las aguas subterráneas y, desde 
ahí, pasar a la cadena alimenticia, lo cual provo-
caría daños en su salud y bienestar.

Al sustituir herramientas antiguas por unas nue-
vas, el vendedor tiene la obligación legal de re-
coger las viejas para proceder a su eliminación 
de forma gratuita.

PROTEGIENDO EL MEDIOAMBIENTE
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DECLARACIÓN

Mediante la presente, la empresa ESB-63162994.

Declara que las máquinas relacionadas a continuación, las cuales ponemos en circulación, cumplen 
con los requisitos básicos correspondientes a la actual normativa sobre maquinaria de la UE.

Descripción de la máquina Referencia Potencia acústica LWA

Soplador eléctrico BSG 3000 8050401 99 dB(A)

Directrices de la UE:

2006/42/CE (Maquinaria)

2004/108/EC (EMC)

2014/30/EU (EMC)

Normativa aplicada:

EN 60745-1:2009+A11:10 - EN 60745-2-13:2009+A1:10

EN 55014-1:2006+A1+A2  -  EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 6100-3-2:2014  -  EN 6100-3-3: 2013

Empresas certifi cadoras:

TÜV Rheinland

La presente declaración perderá su validez en caso de desmontaje o manipulación de la máquina no 
autorizados por nosotros.

Eduard Rodríguez
Dirección
8 de Junio de 2017.
ESB-63162994
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GARANTÍA 

Las máquinas están garantizadas, según la legislación Española en vigor, exclusivamente por la posi-
ble utilización de materiales defectuosos en su construcción, o bien por defecto de fabricación.

Para facilitar las gestiones de tramitación de la garantía, registre su producto en nuestra pá-
gina web:

www.bsggarden.es

Para la reclamación en el plazo de garantía, se deberá aportar documento original de compra en el que 
conste la fecha de adquisición de la máquina.

No se considera garantía el uso incorrecto de la máquina, como por ejemplo, la sobrecarga del apara-
to, su utilización violenta, daños por intervención de personas ajenas u objetos impropios, el incumpli-
miento de las normas de utilización del presente manual, o el desgaste por uso habitual, entre otros.

SERVICIO

Consulte el servicio de reparación y la compra de consumibles en:

www.bsggarden.es

NOTA SOBRE EL MANUAL

Con el fi n de seguir mejorando las máquinas, el fabricante se reserva el derecho a introducir modifi -
caciones en la entrega de los productos especifi cados en el presente manual en cuanto a su forma, 
características y presentación. Por ello, no se puede considerar ningún derecho a reclamación sobre 
la información e imágenes contenidas en este manual.
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ESPECIFICAÇÕES

DADOS DE RUÍDO E VIBRAÇÃO

Potência de entrada nominal Velocidade nominal sem carga Velocidade ajustável ou não

3000 W 15000/min-1 Não ajustável

Voltagem nominal 230 V-240 V~50 Hz

Velocidade do soprador 250 km/h

Entrada de ar máxima soprador 10,7 m3/min

Capacidade saco de recolha 40 l

Peso 2,7 kg

Um nível de pressão sonora ponderada 87,4 dB(A)

Um nível de potência sonora ponderada 98,07 dB(A)

Garanta de nível de potência sonora 99 dB(A)

Vibração ponderada típica 1,66 m/s²

* O nível de intensidade sonora para o operador pode exceder os 85dB(A), e são necessárias medidas 
de proteção dos ouvidos.



3

PT

EXPLICAÇÃO PARA OS SÍMBOLOS

Este produto tem isolamento elétri-
co duplo.

SWITCH OFF (desligar): Retire a fi-
cha da tomada antes de limpeza ou 
manutenção.

Não utilize à chuva nem deixe ao ar 
livre quando está a chover.

Use uma proteção para os olhos.

Mantenha as outras pessoas afastadas. 

Está em conformidade com as Dire-
tivas CE aplicáveis.

Leia o manual de instruções antes 
de utilizar a ferramenta ou tentar 
realizar qualquer trabalho de manu-
tenção.

Indica risco de danos pessoais, per-
da de vida, ou danos na ferramenta 
no caso de não observância.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISO: Ao utilizar ferramentas elétricas, devem ser seguidas precauções básicas de segurança, 
para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais.  Leia todas as ins-
truções antes de utilizar este produto e conserve estas instruções para referência futura.

• Mantenha a área de trabalho limpa. As áreas 
desorganizadas e escuras são um convite aos 
acidentes.

• Não utiize ferramentas elétricas em ambientes 
explosivas, tais como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeiras. As ferramentas 
elétricas criam faíscas, que podem inflamar as 
poeiras ou fumos.

• Quando estiver a utilizar a ferramenta elétrica, 
mantenha afastadas as crianças e outras pessoas. 
As distrações podem fazer-lhe perder o controlo.

• As fichas da ferramenta elétrica devem ser 
compatíveis com as da tomada. Nunca faça qual-
quer tipo de modificações na ficha. Não utilize 
quaisquer fichas de adaptação com ferramentas 
elétricas ligadas à terra. As fichas não modifica-
das e as tomadas correspondentes reduzem o 
risco de choques elétricos

• Evite contacto corporal com superfícies ligadas 
à terra, tais como tubos, radiadores, fogões e fri-
goríficos. Há um aumento de risco choque elétri-
co se o seu corpo estiver ligado à terra.

• Não exponha as ferramentas elétricas à chuva 
ou humidade. Se penetrar água na ferramenta 
elétrica, aumentará o risco de choque elétrico

• Cuide do cabo.  Nunca utilize o cabo para carre-
gar, puxar ou desligar a ferramenta elétrica. Man-
tenha o cabo afastado do calor, óleo, arestas vivas 
ou peças móveis. Os cabos danificados ou ema-
ranhados aumentam o risco de choque elétrico.

• Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar 
livre, utilize um cabo de extensão apropriado para 
exteriores. A utilização de um cabo apropriado 
para exteriores, reduz o risco de choque elétrico.

• Mantenha-se alerta. Ao utilizar uma ferramenta 
elétrica, tenha atenção ao que está a fazer e utili-
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ze o bom senso. Não trabalhe com a ferramenta 
quando estiver cansado ou sob a influência de 
drogas, álcool, ou medicação. Um momento de 
desatenção enquanto trabalha com uma ferra-
menta pode resultar em ferimentos graves.

• Utilize equipamento de segurança. Utilize sempre 
proteção para os olhos. Utilizados em condições 
apropriadas, os equipamentos de segurança tais 
como máscaras contra poeira, sapatos de seguran-
ça antiderrapantes, capacete de segurança ou pro-
teção auricular poderão reduzir os danos pessoais.

• Antes de ligar a ferramenta, remova quaisquer 
chaves ou alicates. Uma chave ligada a uma peça 
rotativa da ferramenta pode resultar em ferimen-
tos pessoais.

• Não se aproxime demasiado.  Mantenha sem-
pre o apoio e o equilíbrio. Isto permite um melhor 
controlo da ferramenta em situações inesperadas.

• Vista-se adequadamente. Não use roupas sol-
tas ou joias; Mantenha o cabelo, roupas e luvas 
afastados das peças móveis. As roupas largas, 
joias ou cabelos compridos podem ficar presos 
nas peças móveis.  

• Não force a ferramenta. Utilize a ferramenta 
correta para a sua aplicação. As ferramentas elé-
tricas corretas fazem o trabalho melhor e com 
mais segurança à velocidade para a qual foram 
concebidos.

• Não utilize a ferramenta se o interruptor não li-
gar e desligar. Qualquer ferramenta que não pos-
sa ser controlada com o interruptor é perigosa e 
deve ser reparada.

• Antes de fazer ajustes, trocar acessórios ou 
guardar as ferramentas elétricas, desligue a ficha 
da fonte de alimentação. Tais medidas de segu-
rança preventivas reduzem o risco de se ligar a 
ferramenta acidentalmente.

• Guarde as ferramentas fora do alcance das 
crianças e não permita que pessoas não familia-
rizadas com a ferramenta elétrica ou com as ins-
truções a utilizem. As ferramentas são perigosas 
nas mãos de utilizadores não treinados.

• Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios peças 
da ferramenta etc. , de acordo com estas instru-
ções e da maneira designada para o tipo especial 
de ferramenta, levando em conta as condições de 
trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilização da 
ferramenta em operações diferentes das designa-
das pode resultar em situações perigosas.

• Mande reparar a sua ferramenta a um técnico 
de reparação qualificado e utilize somente peças 
de reposição idênticas. Isso irá garantir a manu-
tenção da segurança da ferramenta.

• Nunca sopre detritos na direção de transeuntes 
ou objetos sólidos. A força do ar pode projetar os 
objetos, o que pode provocar danos pessoais. 
Nunca coloque objetos dentro tubos de sopro.

• Nunca trabalhe com as aberturas de ar bloquea-
das. Mantenha as aberturas de ar livres de poeira, 
pelos, cabelos e tudo o que possa reduzir o fluxo de 
ar. Não ligue nada nas aberturas ou tubos de sopro.

• Nunca utilize o aparelho para espalhar produtos 
químicos, fertilizantes, ou quaisquer outras subs-
tâncias que possam conter materiais tóxicos. Não 
utilize o aparelho como um pulverizador de líqui-
dos inflamáveis.

• Mantenha todas as entradas de ar e do tubo de 
sopro livres de poeira, fibras, cabelos e outros mate-
riais que possam causar uma redução no fluxo de ar.

• Redobre o cuidado quando utilizar a ferramenta 
em escadas.

• Não ligue a ferramenta em locais fechados ou 
mal ventilados ou na presença de substâncias 
inflamáveis e/ou explosivas, tais como líquidos, 
gases, e pós).

• Desligue a alimentação elétrica antes de abrir 
a tampa da entrada ou instalar tubos de recolha. 
Nunca utilize a unidade sem a tampa de entrada 
protegida e os tubos de recolha no local.

• Antes de ligar o aparelho, inspecione sempre a 
área para remover os detritos e objetos duros ou 
agudos que podem ser soprados durante a utiliza-
ção e causar danos.
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• Nunca trabalhe com este aparelho quando esti-
ver cansado, doente ou sob a infl uência de álcool, 
drogas ou medicamentos.

• Utilize sempre o aparelho com os tubos de so-
pro ligados à unidade.

• Trabalhe sempre afastado de objetos sólidos 
tais como paredes, pedras grandes, automóveis 
e cercas. 

• Para evitar a acumulação de detritos que podem 
voar para o rosto, ao limpar espaços com cantos, 
comece pelos cantos e movimente-se para as 
áreas livres.

• Tenha cuidado ao trabalhar perto de plantas 
valiosas. A força do ar pode danifi car as plantas 
macias.

• Utilizações para os seus sopradores: varrer 
detritos ou relva de calçadas, passeios, pátios, 
parques, estacionamentos, celeiros, etc. Amon-
toar relva cortada, palha ou folhas. Remoção de 
detritos dos cantos, em torno das articulações e 
entre tijolos.

• Para aumentar a segurança, recomenda-se a 
utilização de um dispositivo de corrente -residual 
(RCD), avaliado para uma corrente de fuga não su-
perior a 30 mA. Antes de cada utilização, verifi que 
o estado de tais dispositivos. 

• Utilizar a máquina apenas em horários razoá-
veis, nunca no início da manhã ou muito tarde à 
noite, quando as pessoas podem ser incomoda-
das. Cumpra sempre os horários dos regulamen-
tos locais.

• Antes de soprar, utilize ancinhos e vassouras 
para soltar os detritos.

• Em condições de poeira, humedeça ligeiramen-
te as superfícies ou utilize o dispositivo de fi xação 
se disponível.

• Utilize a extensão do bocal do soprador para que 
o fl uxo de ar possa atuar mais perto do chão.

• Tenha cuidado com as crianças, animais, janelas 
abertas etc., e sopre os detritos a uma distância 
segura.

CONHEÇA O SEU PRODUTO

1. Protetor de cabo

2. Punho principal

3. Interruptor On/off

4. Punho adicional

5. Tubo de sopro

6. Carcaça do motor

7. Interruptor de função

8. Saco de recolha

9. Roda

10. Alça para os ombros

1

6

7

8
9

23

10

4

5
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Instrucciones de montaje (Fig.1)

1- Introduza o tubo superior da carcaça do motor, depois, aperte os parafusos e certifique-se de que 
o tubo está fixado firmemente na carcaça do motor.

2- Insira o tubo inferior no tubo superior e empurre-os até que fiquem firmemente ligados um ao 
outro, e de seguida aperte os parafusos. 
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Operação (Fig.2)

3- Monte as rodas na parte inferior conforme mostrado na imagem.

4- Fixe o saco de recolha no gancho do tubo superior e a saída na parte inferior da carcaça do motor.

ATENÇÃO: Por motivos de segurança, os tubos não devem ser desmontados depois de terem 
sido montados

Antes de ligar a máquina, certifique-se de que o 
saco de recolha está colocado e que a alça para 
o ombro está ajustada para uma posição de tra-
balho adequada.

• Ligar e desligar

·Para ligar, prima o  interruptor como (Fig. 2a).

·Para desligar, prima  o interruptor como (Fig. 2b).

• Modo de sopro (Fig. 3a)

O modo de sopro pode ser utilizado para limpar 
cantos, cercas, paredes, áreas de madeira ou 
debaixo dos carros. 

Tenha cuidado ao apontar o jato de ar pois pode-
rá deslocar materiais pesados e causar ferimen-
tos ou danos.

- Gire o interruptor de função no sentido anti-
horário para a posição do modo de sopro.

- Ligue o interruptor, aponte o jato de ar para a 
frente e avance lentamente para reunir as folhas 
ou para mover as folhas das áreas inacessíveis, 
conforme mostrado na Fig.3a.

• Modo de aspiração (Fig. 3b)

	 2a	 2b

Sopro
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- Gire o interruptor de função no sentido horá-
rio para a posição de modo de vácuo.

- Certifique-se de que o saco de recolha está 
montado corretamente.

- Segure o soprador-aspirador alguns centíme-
tros acima as folhas a aspirar. Agora, ligue a má-
quina.

- Segure a máquina conforme indicado na Fig. 
3B, inclinando o tubo ligeiramente Soprador/As-
pirador e faça movimentos de varredura para re-
colher detritos leves com uma distância de apro-
ximadamente 50mm entre a abertura do tubo de 
soprar/aspirar e o chão a ser limpo.

- As folhas serão sugadas para o tubo, cortadas 
e atiradas para o saco de recolha.

Quando o saco de recolha está cheio, o poder 
de aspiração será bastante reduzido. Quando 
isto acontece, gire o interruptor para a posição 
“0” (desligado) e desligue a ficha da alimentação 
eléctrica. Espere até a ventoinha de sucção parar 
completamente antes da operação. Abra o fecho 
de correr no interior do saco, alargue a abertura 
e esvazie-o completamente. Caso apenas tenha 
recolhido folhas ou matéria vegetal, estas já fo-
ram trituradas e estão prontas para a composta-
gem. Feche o saco e retome o trabalho.

Nota: antes de recolocar o saco, limpe o interior 
da abertura do escape, removendo todos os re-
siduos triturados. Preste especial atenção à lim-
peza das extremidades do desviador de fluxo de 
ar no interior do tubo.

Aspiração



9

PT

MANUTENÇÃO

1. Antes de proceder a operações de reparação, 
limpeza, ou manutenção, coloque o interruptor 
na posição “Switch off” e desligue a fonte 
de alimentação.

2. Para evitar o sobreaquecimento do motor, 
mantenha a entrada de ar limpa e livre de de-
tritos.

3. Não utilize agentes de limpeza para limpar 
as partes plásticas da ferramenta. Recomenda-
se um detergente suave e um pano húmido. 
A água nunca deve entrar em contacto com a 
ferramenta.

4. Se o soprador estiver a vibrar anormalmente, 
pare o motor imediatamente. Normalmente, as 

vibrações anormais indicam um problema me-
cânico; se continuar a trabalhar poderá sofrer 
lesões ou danos.

5. Não é necessária qualquer lubrificação, pois o 
motor está equipado com rolamentos lubrifica-
dos para a sua vida útil.

6. Se o soprador não funcionar, coloque o interrup-
tor na posição “Switch off”e desligue-o da 
fonte de alimentação em primeiro lugar, e depois 
desligue o soprador. Caso o soprador continue 
sem funcionar, contacte um especialista. Não ten-
te consertá-lo sozinho. Não existem peças repará-
veis no interior.

Significado do caixote do lixo com rodas cru-
zado:

Não descarte os dispositivos elétricos como 
resíduos urbanos indiferenciados, utilize os con-
tentores de recolha seletiva.

Contacte as autoridades locais para obter infor-
mações sobre os sistemas de recolha de resí-
duos disponíveis.

Se os aparelhos elétricos forem descartados em 
aterros sanitários ou lixeiras, poderá haver fuga 
das substâncias perigosas para as águas subter-
râneas e entrada na cadeia alimentar, prejudican-
do a sua saúde e bem-estar.

Ao substituir aparelhos antigos por novos, o re-
talhista tem a obrigação legal de recolher o seu 
aparelho antigo para descarte.

PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE
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DECLARAÇÃO

Por este meio, a empresa ESB-63162994.

Ele declara que as máquinas listadas abaixo, que colocam em circulação, atender os requisitos bási-
cos para a actual legislação sobre máquinas da UE.

Descrição de la máquina Refêrencia Potência acústica LWA

Soprador eléctrico BSG 3000 8050401 99 dB(A)

Directrizes da UE:

2006/42/CE (Maquinaria)

2004/108/EC (EMC)

2014/30/EU (EMC)

Regras aplicadas:

EN 60745-1:2009+A11:10 - EN 60745-2-13:2009+A1:10

EN 55014-1:2006+A1+A2  -  EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 6100-3-2:2014  -  EN 6100-3-3: 2013

Empresas certifi cadoras:

TÜV Rheinland

Esta declaração não será válida se a desmontagem ou manipulação da máquina não autorizada por nós.

Eduard Rodríguez
Diretor
8 de Junho de 2017
ESB-63162994
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GARANTIA

As máquinas são garantidos, de acordo com a legislação espanhola, apenas o possível uso de mate-
riais defeituosos na sua construção ou defeito de fabricação.

Para facilitar o processo de gerir a garantia, registre seu produto em nosso Web site:

www.bsggarden.es

Para reclamar sobre o período de garantia, deve apresentar o documento original de compra, indican-
do a data da compra da máquina.

Não é considerado garantia de uso indevido da máquina, tais como a sobrecarga do aparelho, seu uso 
violento, de fora de intervenção danos ou objetos impróprios, violação das regras para a utilização 
deste manual ou uso e desgaste de costume, entre outros.

SERVIÇO

Para o reparo da máquina e compra de consumíveis, consulte o nosso site:

www.bsggarden.es

NOTA SOBRE MANUAL

A fim de melhorar ainda mais as máquinas, o fabricante reserva-se o direito de fazer alterações na 
entrega dos produtos especificados neste manual sobre sua forma, características e apresentação. 
Portanto, você não pode considerar qualquer direito de reclamar sobre as informações e imagens 
contidas neste manual.
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